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 মুসনােদ আহমাদ
হািদস নাারঃ ৪

মুসনােদ আবু বকর িসিক (রাঃ) [আবু বকেরর বিণত হাদীস] (رب مسند أب)

আরবী

حدَّثَنَا وكيع، قَال: قَال اسرائيل، قَال ابو اسحاق: عن زَيدِ بن يثَيع عن ابِ برٍ: انَّ

طُوفلا يشْرِكٌ، وم امدَ الْععب جحي  :َةم له ٌةاءربِب ثَهعب لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب

َّلص هولِ السر نيبو نَهيانَ بك نةٌ، مملسم نَفْس نَّةَ االْج دْخُللا يانٌ، ويرتِ عيبِالْب

ارفَس :قَال .ولُهسرو ينشْرِكالْم نم رِيءب هالو ،هدَّتم َلا لُهجدَّةٌ فَام لَّمسو هلَيع هال

" نْتا اغْهّلبرٍ، وا ببا َلع دفَر قْهالْح " :نْهع َالتَع هال ضر ،لعل قَال ا ثَلاثًا، ثُمبِه

ولسا ري :قَال ،رٍ بو ببا لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َلع ا قَدِمفَلَم :قَال ،لفَفَع :قَال

ونَا اا ا غَهّلبي  ْنا ترما نَلو ،رخَي يكَ اف دَثا حم :؟ قَالءَش ف دَثح ،هال

ّنم لجر

إسناده ضعيف، رجاله ثقات رجال الشيخين غير زيد بن يثيع ‐ ويقال: أثيع ‐ فقد

روى له الترمذي والنسائ ف " الخصائص "، و" مسند عل "، وانفرد بالرواية عنه أبو

إسحاق، ولم يوثقه غير العجل، وابن حبان، فهو ف عداد المجهولين.

وقال ابن حجر ف " أطراف المسند " 2 / ورقة 312: هذا منقطع ‐ يعن بين زيد

وأب بر ‐

وأخرجه الجورقان ف " الأباطيل والمناكير " (124) من طريق أحمد بن حنبل، بهذا

الإسناد. وقال: هذا حديث منر، ثم أورد نحوه من عدة روايات، وقال: فهذه الروايات

كلها مضطربة مختلفة منرة. وأخرجه المروزي (132) ، وأبو يعل (104) من طريق

وكيع، به. وسيأت ف مسند عل مختصراً برقم (594) وهو المحفوظ، وله شواهد من

حديث أب هريرة وابن عباس وجابر بن عبد اله.

إسحاق، عن زيد بن يثيع مرسلا وأخرجه الطبري 10 / 64 من طريق إسرائيل عن أب
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منهاج السنة " 5 / 63: وكذلك قوله " لا يؤدي عن " وقال شيخ الإسلام ابن تيمية ف

كتاب " شعار الدين ": وقوله: " لا يؤدي عن ف ذب، وقال الخطابمن ال " إلا عل

ثيع، وهو متهم فوفة عن زيد بن يال ء جاء به أهلهو ش " من أهل بيت إلا رجل

الرواية منسوب إل الرفض، وعامة من بلَّغ عنه غير أهل بيته، فقد بعث رسول اله

صلَّ اله علَيه وسلَّم أسعد بن زرارة إل المدينة يدعو الناس إل الإسلام، ويعلم

الأنصار القرآن، ويفقههم ف الدين، وبعث العلاء بن الحضرم إل البحرين ف مثل

ذلك، وبعث معاذاً وأبا موس إل اليمن، وبعث عتاب بن اسيد إل مة: فأين قول

من زعم أنه لم يبلغ عنه إلا رجل من أهل بيته؟

বাংলা

৪। যািয়দ িবন ইউসাই হযরত আবু বকর (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাঁেক মাবাসীর সােথ সকেেদর ঘাষণা দয়ার উেেশ রণ করেলন। সই সােথ তােক এ ঘাষণা

িদেতও আেদশ দন য, এ বছেরর (৯ম িহজরীর অথাৎ িবদায় হের পূববতী বছেরর) পর আর কান মুশিরক

হ করেত পারেব না। আর কান ন বি পিব কাবা ঘেরর তাওয়াফ করেত পারেব না। মুসিলম বি

বতীত কউ জাােত যােব না, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাােমর সােথ যার কান িনিদ ময়াদ পয

িনরাপার চুি হেয়েছ, তার চুি সই ময়াদ পয বহাল থাকেব। অতঃপর আাহ ও তার রাসূেলর

মুশিরকেদর সােথ কান সক থাকেব না। এই ঘাষণা দয়ার জন হযরত আবু বকেরর রওনা হেয় যাওয়ার

পর িতন িদন অিতবািহত হেলা। অতঃপর িতিন আলী (রাঃ) ক বলেলন, তুিম িগেয় আবু বাকেরর সােথ িমিলত

হও। তােক আমার কােছ ফরত পাঠাও এবং এ ঘাষণােলা তুিম িনেজ দাও।

আলী (রাঃ) তাই করেলন। অতঃপর আবু বাকর (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাােমর কােছ িফের

এেসই কাঁদেত লাগেলন এবং বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আমার ারা িক িকছু ঘেটেছ? (অথাৎ কান অনায় কাজ

হেয়েছ?) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামার ারা ভােলা কাজ ছাড়া িকছুই সংঘিটত

হয়িন। তেব আমােক আেদশ দয়া হেয়েছ য, এই কথােলা যন আিম য়ং অথবা আমার কান লাক বতীত

আর কউ ঘাষণা না কের।[১]

English

It was narrated from Abu Bakr:
that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent him with Soorat Bara'ah (at-Taubah) to the people
of Makkah, to say that no mushrik should perform Hajj after this year and no
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one should circumambulate the Ka'bah naked, and no one would enter
Paradise except a Muslim, whoever had a covenant with the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) for a specific time, it would last until the stated time, and Allah is
free from (all) obligations to the Mushrikoon and so is His Messenger (cf.
9:3). He went around doing that for three days, then [the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said
to ‘Ali; “Go and catch up with him; send Abu Bakr back to me and you
convey it.” So he did that. And when Abu Bakr carme to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) , he
wept and said: O Messenger of Allah, is there something the matter with
me? He said: `There is nothing but good, but I was instructed that no one
should convey it except me or a man from my family.”

ফুটেনাট

[১]. হাদীসিটর সনদ দুবল। ইমাম আহমাদ বেলেছনঃ এিট একিট দুবল হাদীস। ইমাম ইবেন তাইিময়া তাঁর 

িমনহােজর ৫ম খের ৬৩ পৃায় িলেখেছনঃ “আমার প থেক আলী বতীত আর কউ এ দািয় পালন করেব

না” এ উি িমথা।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীণ বািক

পাবিলশারঃ বাংলােদশ ইসলািমক সার

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=62647

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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